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Розоїл 1 


ЗЕЛЕНИМ КОЛІР 


Якось рано-вранці, Джеймс щойно вийшов з ванної, і 
вирушив на кухню, але підійшовши до 
холодильника, він раптом згадав, що в нього 
скінчився зелений горошок, він вже був готовий бігти 
в магазин, він одягнувся і вже за два метри від 
дверей, "ді-лінь"» пролунав дзвінок у двері, він 
швидко відчинив двері, і той хто був за дверима аж 
вигукнув від несподіванки. 


"Даа, фуф, ну ти швидко відчинив двері". - Це був 
його сусід Роджер. 


"Роджер, що трапилося?" - запитав 
Джеймс 


"Та тут ось яка справа, у тебе 


Геч| 

є трішки зеленої фарби?". 9 Г 
сет 

"Зеленої фарби?" ей 


"Так, бажано харчовий". 


"Так, звичайно, почекай 

хвилинку". - сказав Джеймс та 
вирушив на кухню, і знайшовши 
харчову фарбу, повернувся до сусіда зі словами: 
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"А навіщо тобі зелена харчова фарба? якщо це не 
секрет". 


«Це секрет, але тобі як другу, я розповім», - він 
наблизившись до нього поближче, та прошепотів, - 
«Я ИДУ ЖАБ ЛОВИТИ». 


"Жаб? Ну, а фарба тобі нащо?" - Запитав збентежений 
Джеймс. 


"Та потім я все розповім, часу шкода, ось як прийду, 
розповім, як усе минуло та як усе було. Дякую, ну все 
я побіг." - І Роджер зі світлою фізією побіг, а Джеймс 
стояв у дверях і ніяк не міг зрозуміти навіщо йому 
фарба, да ще харчова. 


Раптом він згадав, що збирався йти в магазин. І він 
пішов, але по дорозі в магазин 

він раптом зупинився 

та в думках подумав: 

"Дивно горох теж зелений". 


Розділ 2 


ГОЗПОВІДЬ СОДА 


Повернувшись, після успішного походу в магазин, 
Джеймс швидко зробив собі сніданок, пюре з 
горошком та зі стейком, і став снідати. 


Через кілька хвилин сніданок закінчився, і коли він 
закинув останню горошину до рота, у двері повільно 
підійшов до дверей, відчинив їх і відскочив назад із 
«Аааааа, ФУФІ» - потім через кілька секунд - «Фуфі 
Роджер, це ти, що з тобою сталося?». 


На порозі стояв Роджер, 
весь мокрий та з 
зеленою кислою фізією. 


Роджер видихнув з 
розчаруванням і сумом і 
сказав: «У мене не 
вийшло, я дуже хотів 
скуштувати жаб'ячі 
лапки, там казали що 
вона на смак як курка, 
але все пішло не так я 

хотілось». 


"Заходь, і розкажи все докладніше." - сказав Джеймс. 


Джеймс запропонував рушник, вони пройшли до 
зали, і Роджер почав свою розповідь: 


"Розумієш, я дивився передачу, де один француз 
показую одну страву, з жаб'ячими лапками, і він її так 
вихваляв, що я подумав приготувати її сам." 


"Та й навіщо тобі зелена фарба?" 
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й ре 20 
"Почекай не поспішай, ну так ось. Я подумав РК 
наловити жаб, але жя не знаю як їх ловити каф 
треба, ну я пішов у інтернет, 
надивився там одного РОЗУМНИКА, ьч 
і такий натхненний, взяв у тебе зелену 
фарбу, пофарбував обличчя, пішов на 
річку, і став я прикидався жабою 2 
(так як це було показано на відео), я о 
підстрибував як жаба, прикидався мертвим, а вони 
все одно, від мене тікали. Не зрозумію, що я роблю 
не так?" 


"Вау, ну й справи, не треба вірити всьому, що 
говориться в інтернеті, якщо хочеш я тебе навчу як 
правильно їх ловити" 

"А що ти вмієш?" - запитав Джеймс та посміхнувся. 


"Звичайно, я у дитинстві я їх ловив з друзями." 


"Тоді давай." 


Розділ З 


ПОЛЮВАННЯ 


Наступного ранку, ні світло ні зоря, двоє друзів 
зустрілися неподалік річки. Роджер узяв із собою все 
що тільки можна, сітки, вудки, мисливський костюм, і 
навіть жуйку, та багато інших речей. Джеймс же, узяв 
із собою тільки мішок, рушницю, та велику довгу 
палицю.. 


"Ось, я тобі покажу як треба жаб видобувати" - сказав 
Джеймс. 


"А навіщо тобі така велика палиця?" - запитав Роджер. 
"А що-б мішок на неї вішати, адже коли ловиш жаб, 


потрібно щоб руки були вільні". - сказав 
Джеймс з посмішкою. 


"Хаа, зрозуміло..." 
- сказав Роджер і 
подивився на його 
велику рушницю. 


Тож... вони вийшли 
на берег та почали 
шукати жаб. 


Вони походили трохи берегом, і побачили кілька 
жаб. І Джеймс сказав пошепки: 


"Добре, Роджер дивись та вчись, ось, візьми 
рушницю і обійди жаб позаду." 


"Що.. Так я не вмію стріляти з рушниці." - сказав 
шокований Роджер. 


"Не хвилюйся, вони холості, без куль, ти повинен 
лише обійти їх ззаду, і вистрілити вгору, вони 
пострибають від тебе на мене, ая покажу як треба їх 
ловити." 


"Дааа, тоді давай, так як тута стріля.." - і він 
випадково відпустив курок. 


БА-А-А-АМ'! 
І всі жаби від них втекли. 


"Ти що, стріляти з того боку треба" - сказав Джеймс. 


"Ой вибач, тая випадково, 
і що нам тепер робити?". 


"Так, ну.. шукаємо заново". 
І вони побрели 


берегом далі, 
і як тільки 


вони знайшли трьох жаб, Джеймс, мовчки показав на 
них, а потім жестом показав що треба обійти їх, 
Роджер зрозумів, обійшов, і подивився на Джеймса, 
Джеймс у свою чергу, прийняв позу ловлячого, і 
подав сигнал Роджеру, та БА-А-А-А-АХ . 


Джеймс трохи розгубився від 9 
такого бабаха, алеяк побачив, 
що в його бік стрибають три 
жаби, швидко схопившись 
кинувся на них, але трохи 
промахнувшись, приземлився 
обличчям у пісок поряд із 
переляканими жабами, жаби 
почали бігти від нього, але 

він такий встає ря 
швидко. Роджер 5. «28 
побачив що він 
промахнувся, побіг на допомогу, і стрибнув на жабу, 
але Джеймс теж встав, і теж стрибнув за ними, і як ви 
вже здогадалися, вони врізалися лобами один об 
одного. Три жаби в шоці пострибали до води. Джеймс 
і Роджер стали прошикані шишками на лобі, і побігли 
на карачках за ними, жаби у воду, і вони за ними. 
Вони від них, вони за ними, вода бризкала в різні 
боки, вони борсалися у воді, доки Джеймс не 
закричав: 


«"ЗПІЙМА-А-А-АВИІ!" 


Роджер перестав 
плавати і побачив, 
що Джеймс 
зловив жабу. 


Розділ 4 


СЛІЛОГ 


«ВАУ! Джеймс, ти її зловив. Все з цього моменту 
тільки так я буду жаб ловитиме, це круто!» - сказав 
Роджер з широкою посмішкою на обличчі. 


«Ось, візьми», - сказав Джеймс і віддав йому жабу. 


Роджер узяв жабу, подивився на неї, потім на 
Джеймса, потім знову на жабу і знову на Джеймса: 


"Слухай, мені тут ... чомусь стало шкода цю, маленьку 
зеленятку, я більше не хочу її вбити". 


«Та-а-а-ак...» - погодився Джеймс, 
«Коли ми з друзями ловили їх, 
ми не їли їх і не вбивали, ми 

одягали на них бантики і дарили 
їх дівчатам, так... були часи ..." 


Вони випустили її, і жаба вся така 
перелякана поскакала від 
них подалі. 


і Ра 


А Джеймс і Роджер, мокрі, але щасливі, пішли додому. 
ГРоджер сказав: 


"Джеймс, краще купити велику індичку, і запекти, це 
буде смачно, і більше." 


"Ти правий, Роджере, ти правий"". 


ЛЕДЬ 
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